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Pon vi: CONG TY CO PHAN PAU TU PVR HA NOI
Entity: PVR HANOI INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

Dia chi: Ting 2, Toa nha MHD Trung Vin, L6 HH, Khu db thi Trung Vin,

S6 29 Pudng T Hiru, Phuong Dai M3, TP Ha Néi

Address: 2nd Floor, MHD Trung Van Building, HH Lot, Trung Van Urban

Area, No 29 To Huu Street, Dai Mo Ward, Hanoi City, Vietnam

MAu s6 B 01-DN
Template BOI-DN

Ban hanh theo TT 99/2025/TT-BTC ngay
27/10/2025 cta B6 Tai Chinh

Issued pursuant to Circular No.99/2025/TT-BTC
dated October 27, 2025 of the Ministry of Finance

BAO CAO TiNH HINH TAI CHINH
Statement of Financial Position
Quy 1/2026 / Quarter 1, 2026

Pon vi tinh: Dc’;ng

Unite: Dong
: Thuyét . ;
Chi tiéu / Items MES e | S knigl W Mg i ¢

Code Current Period | Beginning of Year
I RS e Notes _
TAI SAN / ASSETS _
A - TAI SAN NGAN HAN / CURRENT ASSETS 100 723.453.199.625|  723.473.307.418
I Tién va cic khoan twong dwong tién / Cash and cash 110
equivalents 11101 91.794.985 126.530.778
1 Tién / Cash 111 91.794.985 126.530.77
2 Céc khoan tuong dwong tién / Cash equivalents 112
11 Diu tw tai chinh ngiin han / Short-term financial investments 120
1 Chitng khoan kinh doanh / Trading securities _ 121
2 Du phong giam gid chimg khoan kinh doanh (*) / Allowance for 122
diminution in value of trading securities (*)
3 PAu tr ndm gifr dén ngay d4o han ngén han / Held-to-maturity 123
investments (short-term) 7 _
4 Dy phong diu tr ndm gifr dén ngdy ddo han ngén han (*) / 124
Allowance for heald-to-maturity investments (short-term( (*)
5 Dau tu ngan han khac / Other short-term investments 125
6 Du phong t6n that cac khoan d4u tu ngén han khac (*) / 126
Allowance for impairment of other short-term investments (*)
III Céc khoan phii thu ngin han / Short-term receivables 130 22.999.813.513 22.988.313.513
1 Phai thu ngén han ctia khich hang / Short-term trade receivables 131 92.300.000 92.300.000
2 Tra truée cho ngudi ban ngan han / Short-term advances to 132
suppliers 22.314.740.738 22.303.240.738
3 Phai thu néi bd ngién han / Short-term intercompany receivables 133
4 Phai thu theo tién d6 hop ddng x4y dung / Receivables from 134
construction contracts ——— _— e
5 Phai thu ngén han khic / Other short-term receivables _ 135 14.071.012.775 14.071.012.775
6 Du phong phai thu ngén han kho doi (*) / Allowance for doubtful 136
short-term receivables (*) 7 (13.478.240.000)]  (13.478.240.000)
7 Tai san thiéu chiy xtt 1y / Assets pending resolution 137 ,
IV Hang tdn kho / Inventories 140 692.852.566.646 692.852.566.646
1 Hang tdn kho / Inventories 141 692.852.566.646 692.852.566.646
2 Du phong giam gia hang tén kho (*) / Allowance for inventory

142
obsolescence (*) ,
V Tai sin sinh hoc ngin han / Short-term biological assets 150




1 Stic vét nuéi 14y san phdm mét 14n ngén han / Livestock for one-

Seasonal crops or plants for one-time harvest (long-term)

151
time harvest (short-term)
2 Cay trong theo miia vu hoic l4y san phim mét 1in ngén han / 152
Seasonal crops or plants for one-time harvest (short-term)
3 Dy phong tdn thét tai san sinh hoc ngén han (*) / Allowance for 153
impairment of short-term biological assets (*)
VI Tai san ngén han khac / Other current assets 160 7.509.024.481 7.505.896.481
U ) 161
1 Chi phi ch& phin bd ngin han / Short-term prepaid expenses
2 Thué GTGT dugc khau trir / Deductible VAT 162 7.509.024.481 7.505.896.481
3 Thué va cac khoan phai thu Nha nuéce / Taxes and other 163
receivables from the State
4 Giao dich mua ban lai trai phiéu chinh phii / Government bond 164
repurchase transactions
5 Tai san ngan han khéc / Other current assets 165
B - TAI SAN DAI HAN / NON-CURRENT ASSETS 200 252.746.359.902 252.746.359.902
I Cac khoan phai thu dai han / Long-term receivables 210
- ’ . s . |
1 Phai thu dai han cia khach hang / Long-term trade receivables
2 Tra trude cho ngudi ban dai han / Long-term advances to 212
suppliers
3 Vén kinh doanh & don vi tryc thudc / Investment in subsidiaries | 53
(internal units)
- P ; i 214
4 Phai thu ndi bd dai han / Long-term intercompany receivables
5 Phai thu dai han khac / Other long-term receivables 215
6 Du phong phai thu dai han khé doi (*) / Allowance for doubtful 216
long-term receivables (*)
II Tai sén cb dinh / Fixed assets 220 1110304
1 Tai san cb dinh hiru hinh / Tangible fixed assets 221
- Nguyén gia / Cost 222 2.316.256.677 2.316.256.677
- Gi tri hao mén liy ké (*¥) / Accumulated depreciation (*) 223 (2.316.256.677) (2.316.256.677)
2 Tai san ¢b dinh thué tai chinh / Finance lease assets 224
- Nguyén gia / Cost 225
- Gié trj hao mén lity ké (*) / Accumulated depreciation (*) 226
3 Tai san cb dinh v hinh / Intangible fixed-assets 227
- Nguyén gia / Cost 228 423.000.000 423,000.000
- Gi tri hao mén lily ké (*) / Accumulated depreciation (*) 229 (423.000.000) (423.000.000)
II1 Tai san sinh hoc dai han / Long-term biological assets 230
1 Stic vt nuéi cho san pham dinh ky / Livestock for recurring 231 -
\production
a) Stc vit nubi cho san phim dinh ky chua dén giai doan truéng 39
thanh / Immature livestock
b) Stic vét nudi cho san phim dinh ky dén giai doan truéng thanh /
. 233
Mature livestock
- Nguyén gia / Cost 234
- Gi4 tri hao mon Iy ké (*) / Accumulated depreciation (*) 235
2 Siic vat nuéi ldy san pham mot lan dai han / Livestock for one- 236
time harvest (long-term)
3 Cay tréng theo mia vy hozc 14y san phdm mét 14n dai han / 237




4 Dy phong ton tht tai san sinh hoc dai han (*) / Allowance for

impairment of long-term biological assets (*) 238
IV Bit dong san dau tw / Investment property 240

- Nguyén gia / Cost 241
2 Hao mon lily ké BDS du tu (*) / Accumulated depreciation of 242
invesment property (*)
V Tai sin d¢ dang dai han / Long-term work in progress 250 24.918.942.700 24.918.942.700
1 Chi phi san xuét kinh doanh d& dang dai han / Long-term 251
production and business in progress
2 Chi phi xdy dung co ban d& dang / Construction in progress 252 24.918.942.700 24.918.942.700
VI Pau tu tai chinh dai han / Long-term financial investments 260 220.490.572.256 220.490.572.256
1 Déu tu vao cong ty con / Investment in subsidiaries 261
2 DAu tu vao cong ty lién doanh, lién két / Investments in joint 262
ventures and associates
3 Phu tw gbp vbn vao don vi khac / Other equity invesments 263 231.432.444.751 231.432.444.751
4 Du phong ton that diu tu vao don vi khac dai han (*) / 264
Allowance for impairment of long-term invesments (*) (10.941.872.495) (10.941.872.495)|,
5 PAu tir ndm giit dén ngay d4o han / Held-to-maturity investments 483
6 Du phong déu tu ndm giir dén ngay déo han dai han (*) / 56
Allowance for held-to-maturity investments (long-term) (*) h
VII Tai san dai han khac / Other non-current assets 270 7.336.844.946 7.336.844.946[
1 Chi phi chd phén bd dai han / Long-term prepaid expenses 271 7.336.844.946 7.336.844.946(
2 Tai san thué thu nhap hon lai / Deferred income tax assets 272
3 Thiét bi, vét tu, phu ting thay thé dai han / Long-term fools, 273
equipment and spare parts 7
4 Tai san dai han khdc / Other non-current assets 274
TONG CQNG TAI SAN / TOTAL ASSETS (280=100+200) 280 976.199.559.527|  976.219.667.320
NGUON VON / EQUITY AND LIABILITIES
C - NQ PHAI TRA / LIABILITIES 300 519.481.649.341 519.140.283.214
1 Ng ngéin han / Current liabilities 310 504.840.146.638 504.557.680.511
1 Phai tra cho ngudi ban ngén han / Short-term payables to 311
suppliers _ 48.163.473.285 48.175.137.285
2 Ngudi mua tra tién trude ngén han / Advances from customers 312
(short-term) 256.613.468.331 256.613.468.331
3 Phai tra cb tirc, lgi nhudn / Dividends and profit payables 313
4 Thué va céc khoan phai ndép Nha nudc ngan han / Taxes and 314
other pavables to the State (short-term) 1.077.699.583 1.108.985.983
5 Phai tra nguoi lao déng /Payables to employees 315 1.731.712.591 1.931.5712:591
6 Chi phi phai tra ngan han / Short-term accrued expenses 316 9.757.265.845 9.431.849.318

TAEE ; 317

7 Phai tra ndi bo ngan han / Short-term intercompany payables
8 Phai tra theo tién d0 ké hoach hop dong x4y dung ngén han / 318
Contract liabilities (construction contracts - short-term)
9 Doanh thu cher phan b6 ngin han / Short-term unearned revenue -
10 Phai tra ngﬁn han khic / Other short-term payables 320 186.032.063.544 186.032.063.544
11 Vay va ng thué tai chinh ngén han / Short-term borrowings and 321
finance lease liabilities _ 195.000.000 195.000.000
12 Dy phong phai tra ngin han / Short-term provisions 322 _
13 Quy khen thudng, phiic loi / Bonus and welfare fund 323 1.269.463.459 1.269.463.459
14 Qu¥ binh &n gia / Price stabilization fund 324




15 Giao dich mua ban lai trai phiéu Chinh phu / Government bond -~
repurchase transactions
Il No dai han / Non-current liabilities 330 14.641.502.703 14.582.602.703
1 Phai tra ngudi ban dai han / Long-term payables to suppliers 331
2 Ngudi mua tra tién trude dai han / Advances Jrom customers 332
(long-term)
3 Thué va cac khoan phai nép Nha nude dai han / Taxes and other -
[payables to the State (long-term)
4 Chi phi phai tra dai han / Long-term accrued expenses 334
5 Phai tra n6i bg vé von kinh doanh / Intercompany payables
. . 335
related to business capital
6 Phai trd ndi by dai han / Long-term intercompany payables 336
7 Doanh thu ch& phan bd dai han / Long-term unearned revenue 337
8 Phai tra dai han khac / Other long-term payables 338
9 Vay va no thué tai chinh dai han / Long-term borrowings and 139
finance lease liabilities 14.641.502.703 14.582.602.703
10 Trai phiéu chuyén dbi / Convertible bonds 340
11 C6 phiéu wu dai / Preference shares 341
12 Thué thu nhép ho#n lai phai trd / Deferred income tax liabilities | 342
13 Dy phong phai tra dai han / Long-term provisions 343
14 Quy phét trién khoa hoc va cong nghé / Science and technology
344
development fund
D - VON CHU SO HU'U / OWNERS' EQUITY 400 456.717.910,186|  457.079.384.106
1 Vén gbp ciia chi s& hitu / Owners’ contributed capital 411 531.009.130.000 531.009.130.000
- C6 phiéu pho théng c6 quyén biéu quyét / Ordinary shares with - '
voting rights a 531.009.130.000 531.009.130.000
- Cb phiéu wu dai / Preference shares 411b
2 Thing du vbn / Share premium 412 11.788.944.000 11.788.944.000
3 Quyén chon chuyén ddi trai phiéu / Convertible bond options 413
4 Vén khéc chu s hiru / Other equity 414
5 C6 phiéu mua lai ctia chinh minh (*) / Treasury shares (*) 415 (10.507.397.490)|  (10.507.397.490)
6 Chénh léch danh gid lai tai san / Revaluation surplus 416
7 Chénh léch ty gia héi doai / Foreign exchange differences 417
8 Quy déu tu phat trién / Investment and development fund 418 10.687.396.552 10.687.396.552
9 Quy khac thudc von chii s& hitu / Other Jfunds under equity 419 4.378.477.974 4.378.477.974
10 Loi nhuén sau thué chwra phan phdi / Retained earnings 420 (90.638.640.850)[  (90.277.166.930)
- Loi nhuan sau thué chua phan phdi liiy ké dén cubi ky trudc / .
Accumulated retained earnings brought forward _(90.277.166.930) (88.804.898.575)
- Loi nhudn sau thué chua phan phdi ky nay / Retained earnings 420b
or the current period (361.473.920) (1.472.268.355)
TONG CONG NGUON VON / TOTAL EQUITY AND 440
LIABILITIES (440=300+400) 976.199.559.527 976.219.667.320
Ngdy/ date /(3 thang /month U/’f ndm / year
2026
Ké toan truwdng / Chief dée / Director

Nguwoi lap / Prepared by
Accountant

(Ky, ho tén) / (Signature)

(Ky, ho tén) / (Signature)

/—Z/Q,QW/ L au)l

Khiic Thi Thanh Huyén

Khiic Thi Thanh Huyén

P45 Duy Dién




Mau s6 B 02-DN / Template B02-DN

Pon vi: CONG TY CO PHAN PAU TU PVR HA NOI

Entity: PVR HANOI INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

Dia chi: Ting 2, Toa nha MHD Trung Vin, L6 HH, Khu d6 thi Trung
Vin, $6 29 Pudng T6 Hiru, Phuong Dai M§, TP Ha Nbi

Address: 2nd Floor, MHD Trung Van Building, HH Lot, Trung Van
Urban Area, No 29 To Huu Street, Dai Mo Ward, Hanoi City,
Vietnam

Ban hanh theo TT 99/2025/TT-BTC ngay 27/10/2025 cua B Tai Chinh.
Issued pursuant to Circular No99/2025/TT-BTC dated October 27, 2025 of the

Ministry of Finance

BAO CAO KET QUA HOAT PONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT

Quy 172026 / Quarter 1, 2026

Bon vj tinh: Péng

Unit: Dong
86 liy ké tir diu|S6 liy ké tir ddu
Quy nay nam | nam dén cudi | nam dén cudi
. | Thuyét | Quy nay nam it S : i
Chi tieu / Items Ma.so minh | nay/Current | _ i i quf mhy (NAm | quy nﬁy Lin
Code Noves it Corresponding nay) trirde)
e quarter last year | Year to date Year to date
S ; i _ (s year) {last year)
Doanh thu ban hang va cung cép dich vu / Revenue from o1 V25
sale of goods and services :
Céc khoan giam trir doanh thu / Revenue deductions 02
Doanh thu thuin vé bén hang va cung cip dich vu (10=01- 10
02) / Net revenue from sale of goods and services (10=01-02)
Gid vén hang ban / Cost of goods sold 11 | VL27
Loi nhuin gép tir bin hang va cung cép dich vu (20=10-11) 20
!/ Gross profit from sale of goods and services (20=10-11)
Li/ld cia hoat dong ban, thanh ly bét dong san déu tu /
Gain/Loss from disposal and liquidation of investment 21
property
Doanh thu hoat dong tai chinh / Financial income 22 VI.26 48.607 47.835 48.607 47.835
Chi phi tai chinh / Financial expenses 23 VI1.28 325.416.527 321.996.293 325.416.527 321.996.293
- Trong dé: Chi phi di vay / Of which: Interest expenses 24 325.416.527 321.996.293 325.416.527 321.996.293
Chi phi ban hang / Selling expenses 25
e itk B st el mel mdovianaito 26 36.106.000]  60.654.759 36.106.000 60.654.759
expenses ,
Loi nhuéin thuén tir hoat ddng Kinh doanh (30=20+21+22-
23-25-26) / Operating profit (30=20+21+22-23-25-26) 30 -361.473.920 -382.603.217 -361.473.920 -382.603.217
Thu nhép khac / Other income 31
Chi phi khic / Other expenses 32
Loi nhuén khie (40=31-32) / Other profit (40=31-32) 40
Tong lyi nhuin ké toan trwde thué (50=30+40) / Total
accaunting profit before tax (50=30+40) 50 -361.473.920 -382.603.217 -361.473.920 -382.603.217
Chi phi thué TNDN hién hanh / Current corporate income tax 51 V30
expense i
i phi thué an lai / D i
Chi phi thue TNDN hoén lai / Deferred corporate income tax 52 V130
expense
Lgi nhuin sau thué TNDN (60=50-51-52) / Profit after
carpanate income txe (HI=S0-51:5) 60 -361.473.920 -382.603.217 -361.473.920 —382.603.2_17
Lai co ban trén cb phiéu (¥) / Basic earnings per share (*) 70
Lai suy giam trén cb phiéu (*) / Diluted earnings per share (*) | 71

Nguwoi lap / Prepared by K& todn truémg / Chief Accountant

(K, ho tén) / (Signature) (K¥, ho tén) / (Signature)

L) L)

Khiic Thi Thanh Huyén Khiic Thi Thanh Huyén

D38 Duy Dién

TR



Pon vi: CONG TY CO PHAN PAU TU PVR HA NOI
Entity: PVR HANOI INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY

Pia chi: Tﬁng 2, Toa nha MHD Trung Vian, Ld HH, Khu d6 thj Trung Van,

S6 29 Puong Té Hiru, Phuong Dai M3, TP Ha Nbi

Address: 2nd Floor, MHD Trung Van Building, HH Lot, Trung Van Urban

Area, No 29 To Huu Street, Dai Mo Ward, Hanoi City, Vietnam

Madu 56 B 03-DN / Template BO3-DN

Ban hanh theo TT 99/2025/TT-BTC ngay 27/10/2025 cta

B& Tai Chinh.

Issued pursuant to Circular No99/2025/TT-BTC dated
October 27, 2025 of the Ministry of Finance

BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE / STATEMENT OF CASH FLOWS
(Theo phwong phip truc tiép) / (Direct method)
Quy 1/2026 / Quarter I/2026

Pon vi tinh: Déng

Unit: Dong
| Thuyét | L0y Ké tirdAunam | Liy ké tiv du nam
Chitity  Dems Mi sb mink dén cudi quy nay (Nam dén cudi quy nay (Nam
Code Notés nay) / Year to date trieére) I Year to date
_ : (This year) {Last year)

I Luu chuyén tién tir hoat dgng kinh doanh / Cash flows from
operating activities
1 Tién thu tir ban hang, cung cép dich vu va doanh thu khéc / Cash
receipts from sales, services and other income 01
2 Tién tra cho ngudi cung cap hang héa va dich vu / Cash
|payments to suppliers of goods and services 02 (62.398.000) (36.025.200)
3 Tién chi tra cho ngudi lao dong / Cash payments to employees 4
4 Chi phi di vay da tra / Interest paid 04
5 Thué thu nhép doanh nghiép da ndp / Corporate income tax paid 05
6 Tién thu khac tir hoat dong kinh doanh / Other cash receipts
firom operating activities 06 48.607 47.835
7 Tién chi khéc cho hoat dong kinh doanh / Other cash payments
for operating activities 07 (31.286.400)
Liru chuyén tién thuén tir hoat djng kinh doanh / Net cash
flows from operating activities 20 (93.635.793) (35.977.365)
II Lwru chuyén tién tir hoat dong dau tw / Cash flows from
investing activities
1 Tién chi dé mua sim, xdy dung TSCP va céc tai san dai han khéc
! Cash payments for acquisition and construction of fixed assets
and other long-term assets 21
2 Tién thu tir thanh 1y, nhugng ban TSCP va céc tai san dai han
khac / Cash receipts from disposal of fixed assets and other long-
term assets _ 22
3 Tién chi cho vay, mua céc cong cu ng cia don vj khéac / Cash
\payments for lending and purchase of debt instruments of other
entities 23
4 Tién thu hdi cho vay, ban lai cic cong cu no cia don vi khac /
Cash receipts from collection of loans and disposal of debt
instruments of other entities 24
5 Tién chi d4u tir gép vbn vao don vi khac / Cash payments for
equity investments in other entities 25
6 Tién thu hoi dau tu gép vén vao don vi khac / Cash receipts from
recovery of equity investments in other entities 26




7 Tién thu 1&i cho vay, ¢b tirc va loi nhuén duoc chia / Cash
receipts from interest, dividends and profit distributions 27

Luru chuyén tién thuén tir hoat dong diu tw / Net cash flows
from investing activities 30

III Luu chuyén tién tir hoat d9ng tai chinh / Cash flows from
financing activities

1 Tién thu tir phat hanh cd phiéu, nhan vén g0p ctia chii s hifu /
Cash receipts from issuance of shares and contributions from
owners 31

2 Tién tra lai vén gop cho céc chii s¢ hitu, mua lai ¢b phiéu da phat
hanh / Cash payments for return of capital to owners and

repurchase of issued shares 32
3 Tién thu tr di vay / Cash receipts from borrowings 33 38.900.000 35.464.200
4 Tién tra ng gbc vay / Cash repayments of ‘principal borrowings 34
5 Tién tra ng gdc thué tai chinh / Cash repayments of finance
lease liabilities 35
6 Co tirc, loi nhuén da tra cho chil s& hitu / Dividends and profits
paid to owners 36
Laru chuyén tién thudin tir hoat dong tai chinh / Net cash flows
from financing activities 40 58.900.000 35.464.200
Luru chuyén tién thuin trong ky (50 = 20+30+40) / Net cash a '
flows during the period (50 = 20+30+40) 50 (34.735.793) (513.165)
Tién va twong dwong tién dAu ky / Cash and cash equivalents at
the beginning of the period 60 126.530.778 93.430.404
Anh hudng cia thay dbi ty gia héi doai quy dbi ngoai té / Effects of
changes in foreign exchange rates 61
Tién va twong dwong tién cudi ky (70 = 50+60+61) / Cash and
cash equivalents at the end of the period (70 = 50+60+61) 70 91.794.985 92.917.239
hgng /month ()Zf ndm / year 2026
Nguwoi ldp / Prepared by K& toan truéng / Chief Accountant ) dbc / Director
(Ky, ho tén) / (Signature) (Ky, ho tén) / (Signature) (Signature,_séal)

Khiic Thj Thanh Huyén Khiic Thj Thanh Huyén

D3 Duy Dién




Pon vi: CONG TY CO PHAN PAU TU PVR HA NOI

Entity: PVR Hanoi Investment Joint Stock Company

MST: 0500547376

TIN: 0500547376

Pja chi: Tng 2, Toa nha MHD Trung Vin, L6 HH, Khu d6 thi Trung Vin, S6 29 Puéng T6 Hitu, Phuong Dai M4, TP Ha Noi
Address: 2nd Floor, MHD Trung Van, HH Lot, Trung Van Urban Area, Dai Mo ward, Hanoi

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH
NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS

Quy /2026
Quarter I/2026

1. PAC PIEM HOAT PONG CUA DOANH NGHIEP
I. NATURE OF BUSINESS OPERATIONS

1. Hinh thirc s& hitu von: Cong ty C6 phin
1. Type of ownership: Joint Stock Company

2. Linh vuc kinh doanh: Xay dung/ DAu tur bt dong san
2. Field of operation: Construction/ Real Estate Investment

3. Nganh nghé kinh doanh
3. Business line

4. Chu ky san xuét, kinh doanh théng thuong. 12 théng
4. Normal business circle: 12 months

5. Pic diém hoat dong cua doanh nghiép trong nim tai chinh c6 anh huéng dén bao céo tai chinh:
5. Significant business activities during the year affecting the financial statements:

6. CAu triic doanh nghiép
6. Corporate structure:

- Danh sach cac cong ty con
- List of subsidiaries

- Danh sach céc cong ty lién doanh, lién két
- List of joint ventures and associates



- Danh sach cac don vi tryc thudc khong c6 tur cach phap nhén hach toan phu thude.
- List of dependent units without legal status (accounting as branches)

7. Tuyén bé vé kha ning so sanh thorg tin trén Bdo cdo tai chinh
7. Statement on the comparability of information presented in the financial statements

IL KY KE TOAN, PON V] TIEN TE SU DUNG TRONG KE TOAN
I. ACCOUNTING PERIOD AND CURRENCY USED IN ACCOUNTING

1. Ky ké toan nam: Tir ngay 01/01/2026 dén ngay 31/12/2026
1. Fiscal year: From January 01, 2026 to December 31, 2026

2. Pon vi tién té sir dung trong ké todn: VND
2. Currency used in accounting: VND

IIl. CHUAN MUC VA CHE PQ KE TOAN AP DUNG
HI. ACCOUNTING STANDARDS AND SYSTEMS APPLIED

1. Ché do ké toan 4p dung: Theo Théng tu s6 200/2014/TT-BTC ngay 22/12/2014 cia B Tai chinh)
1. Accounting system applied: In accordance with Circular No.200/2014/TT-BTC dated December 12, 2014 issued by the Ministry of Finance

2. Tuyén bd vé& viéc tuan tha Chuin muc ké toan va Ché do ké toan: Doanh nghiép 4p dung cac Chudn myc ké toan
2. Statement of Compliance: The Company applies Vietnamese Accounting Standards and the Accounting Regime as stipulated

IV. CAC CHINH SACH KE TOAN AP DUNG TRONG TRUONG HQP DOANH NGHIEP HOAT PONG LIEN TUC
1V. ACCOUNTING POLICIES APPLIED UNDER THE GOING CONCERN ASSUMPTION

1. Nguyén tic chuyén dbi Béo cdo tai chinh Idp bing ngoai té sang Pdng Viét Nam (Trudng hop ddng tién ghi sb ké toan khac véi Déng Viét Nam); Anh huong (néu ¢6) do viée chuyén dbi

Biéo céo tai chinh tir ddng ngoai té sang Pdng Viét Nam :

1.Principle for converting financial statements prepared in foreign currencies into VND (In case the accounting records are maintained in a foreign currency other than VND; Any effect (if any) of

such currency conversion)
The financial statements are converted into VND

2. Céc loai ty gia hdi dodi 4 ap dung trong ké toan: Cac nghiép vu phat sinh bing ngoai té duoc chuyén ddi theo ty gid tai ngay phat sinh nghiép vu. S8 du cac khoan muc tién té cé gbc ngoai t&
tai ngay két thic nién d6 ké toan dugc chuyén dbi theo ty gié tai ngdy nay. Chénh léch ty gia phét sinh duoc hach todn vio Bdo cdo két qua hoat déng kinh doanh

2. Foreign exchange rates used in accounting: Foreign currency transactions are converted into VND at the exchange rate on the transaction date . Monetary items denominated in foreign
currencies at the end of the period are converted at the exchange rate on the reporting date. Exchange rate differences are recognised in the Income Statement.

3. Nguyén tic xdc dinh Iai suét thyc té (14i sudt hidu luc) ding dé chiét khéu dong tién.
3. Principle for determining effective interest rate ussed to discount cash flows



4. Nguyén tic ghi nhan céc khoan tién va cac khoan tuong duong tién. Tién va cac khoan twong duong tién bao gdm tién mat tai quy, cac khoan tién giri khong ky han, céc khoan dau tu ngén

han, c6 kha ning thanh khoan cao, d& dang chuyén @i thanh tién va it rii ro lién quan dén viéc bién dong gia tri.

4. Recognition principle for cash and cash equivalents. Cash and cash equivalents include cash on hand, demand deposits, and shori-term highly liquid investments that are readily convertible to
5. Nguyén tic ké toan cac khoan du t tai chinh

3. Accounting principles for financial investments

a) Ching khoan kinh doanh;
a) Trading securities;

b) Cac khoan ddu tu ndm gitr dén ngay ddo han;
b) Held-to-maturity investments;

c) Céac khodn cho vay;
¢) Loans granted;

d) PAu tu vao cong ty con; cong ty lién doanh, lién keét;
d) Investments in subsidiaries; joint ventures, and associates;

d) PAu tu vao cong cu von ciia don vi khéc;
d) Equity investments in other entities;

¢) Céc phuong phap ké toan déi vdi céc giao dich khac lién quan dén diu tu tai chinh.
e) Accounting methods applied to other financial investment-related transactions

6. Nguyén tic ké toan ng phai thu
6. Accounting principles for receivables

7. Nguyén tic ghi nhan hang ton kho
7. Inventory recognition principles

- Nguyén tic ghi nhén hang ton kho;
- Inventory recognition principle;

- Phuong phép tinh gi4 tri hang ton kho; Binh quén tirc thoi.
- Valuation method for the inventory: Moving average

- Phuong phép hach todn hang tén kho;
- Inventory accounting method,

- Phuong phép 14p dur phong giam gia hang ton kho.
- Provision for inventory devaluation

NWrALL W /e



8. Nguyén tic ghi nhan va cac khiu hao TSCD, TSCP thué tai chinh; bt ddng san dau tu.
8. Recognition and depreciation of fixed assets, financial leased fixed assets; investment properties.

9. Nguyén téc ké todn cac hop ddng hop tac kinh doanh.
9. Accounting for business cooperation contracts.

10. Nguyén tic ké toan thué TNDN hoén lai.
10. Accounting for deferred corporate income tax.

11. Nguyén tic ké toan chi phi tra trudc.
11. Accounting for prepaid expenses.

12. Nguyén tic ké toan ng phai tra.
12. Accounting for liabilities.

13. Nguyén tic ghi nhan vay va ng phai tra thué tai chinh.
13. Recognition of borrowings and finance lease liabilities

14. Nguyén tic ghi nhdn va vén hoa cac khoan chi phi di vay.
14. Recognition and capitalization of borrowing costs.

15. Nguyén tic ghi nhan chi phi phai tra.
15. Recognition of accrued expenses.

16. Nguyén tic va phuong phap ghi nhén cc khoan dur phong phai tra.
16. Recognition and measurement of provisions.

17. Nguyén tic ghi nhan doanh thu chua thuc hién.
17. Recognition of unearned revenue.

18. Nguyén tic ghi nhén trai phiéu chuyén dbi.
18. Recognition of convertible bonds.

19. Nguyén tic ghi nhan vén chi s& hiru:
19. Recognition of owners' equity:

- Nguyén tic ghi nhan vén gép ctia chi s¢ hitu, thang du vén cé phan, quyén chon trai phiéu chuyén ddi, vén khéc ciia chi sé hitu.
- Recognition of capital contirbutions, share premium, convertible bond options, other equily.

- Nguyén tic ghi nhén chénh Iéch danh gi4 lai tai san.
- Recognition of asset revaluation differences.



- Nguyén tic ghi nhan chénh léch ty gié.
- Recognition of foreign exchange differences.

- Nguyén téc ghi nhan lgi nhugn chua phan phdi.
- Recognition of retained earnings.

20. Nguyén tic va phuong phép ghi nhan doanh thu:
20. Revenue recognition principles and methods:

- Doanh thu ban hang;
- Revenue from sale of goods;

- Doanh thu cung cip dich vu;
- Revenue from services provision;

- Doanh thu hoat dong tai chinh;
- Financial income;

- Doanh thu hop déng xay dung;
- Revenue from construction contracts;

- Thu nhédp khac
- Other income

21. Nguyén tic ké toan cac khoan giam trir doanh thu
21. Accounting for deductions from revenue

22. Nguyén tic ké toan gia von hang ban.
22. Accounting for cost of goods sold

23. Nguyén tic ké toan chi phi tai chinh.
23. Accounting for financial expenses

24. Nguyén tic ké toan chi phi ban hang, chi phi quan 1y doanh nghiép.
24. Accounting for selling and administrative expense.

25. Nguyén tic va phuong phap ghi nhan chi phi thué thu nhap doanh nghiép hién hanh, chi phi thué thu nhép doanh nghiép hoén lai.
25. Recognition and measurement of current and deffered corporate income tax.

26. Céc nguyén tic va phuong phép ké toan khic.
26. Other accounting policies.

N XA S WE o g e



V. CAC CHINH SACH KE TOAN AP DUNG (TRONG TRUONG HQP DOANH NGHIEP KHONG PAP UNG GIA PINH HOAT PONG LIEN TUC)
V. ACCOUNTING POLICIES IN CASE THE GOING CONCERT ASSUMPTION IS NOT MET

1. C6 t4i phén loai tai san va ng phai tra dai han thanh ngén han khéng ?
1. Reclassification of long-term assets and liabilities into short-term?

2. Nguyén tc x4c dinh gi4 tri timg loai tai san va ng phai tra (theo gia trj thudn c6 thé thuc hién dugc, gid tri cé thé thu hdi, gi tri hop Iy, gié trj hién tai, gi4 hién hanh...)
2. Principles for determining the value of each type of asset and liability ( net realizable value, recovarable amount, fair value, present value, current cost...)

3. Nguyén tic xir ly tai chinh dbi voi:
3. Financial treatment for the following items:

- Céac khoan du phong:
- Provisions

- Chénh léch danh gia lai tai san va chénh léch ty gia (con dang phan 4nh trén Bang can dbi ké toan — néu co):
- Asset revaluation differences and foreign exchange differences (still reflected in the balance sheet - if any):

VL THONG TIN BO SUNG CHO CAC KHOAN MUC TRINH BAY TRONG BANG CAN POI KE TOAN
VI. ADDITIONAL DISCLOSURES FOR ITEMS PRESENTED IN THE BALANCE SHEET

Pon vi tinh: Déng
Unit of currency: VND

Chi tiéu Cudi nam Pau nam

Item End of the year Beginning of the year |
01. Tién
01. Cash
- Tién mat
- Cash on hand
- Tién giri ngdn hang
- Cash at banks 91.794.985 126.530.778
- Tién dang chuyén
- Cash in transit
Cong
Total 91.794.985 126.530.778
' ~ Chi tien Cubi nam Dau nam

Item End of the year Beginning of the year

02. Cic khoén du tw tai chinh
02. Financial Investments

a) Chitng khoén kinh doanh
a) Trading securities




Chi tiét tai phu luc 01
Details provided in Appendix 01

b) PAu tur ném giir dén ngay d4o han
b) Held-to-maturity investments

Chi tiét tai phu luc 02
Details provided in Appendix 02

¢) Dhu tir gép vén vao don vi khéc (chi tiét theo timg khoan dAu tu theo ty & vén ndm giir va ty 18 quyén bidu quyét)
¢) Equity investments in other entities (disclosed by investment, including ownership and voting rights percentages)

Chi tiét tai phu luc 03
Details provided in Appendix 03

03. Phai thu cia khach hang
03. Trade Receivables

a) Phai thu ctia khach hang ngan han
a) Short-term trade receivables

- Chi tiét cac khoan phai thu ctia khach hang chiém tir 10% tré 1én trén téng phai thu khach hang
- Major receivables accounting for 10% or more of total receivables

- Céc khoan phai thu khdch hang khac
- Other receivables

b) Phai thu cia khéch hang dai han (tuong tu ngén han)
b) Long-term trade receivables (similar details as short-term)

92.300.000

92.300.000

¢) Phai thu ctia khach hang la céc bén lién quan (chi tiét timg ddi tuong)
¢) Related party trade receivables (disclosed by pariy)

04. Phai thu khac
04. Other receivables

Chi tiét tai phu luc 04
Details provided in Appendix 04

05. Tai san thiéu chir xir Iy (chi tiét timg loai tai san thiéu)
05. Assets Pending Resolution (Details by type of missing assets)

Chi tiét tai phu luc 05
Details provided in Appendix 03

06. No' xéu
06. Bad Debts

Chi tiét tai phu luc 06
Details provided in Appendix 06

07. Hang tdn kho
07. Inventories




Chi tiét tai phu luc 07
Details provided in Appendix 07

Chi tiéu
ftem

Cubi nim
Beginning of the year

Piu nim
End of the year

08. Tai sdn dé dang dai han
08. Construction in Progress / Long-term Work in Progress

Chi tidt tai phu luc 08
Details provided in Appendix 08

Chi tiét tai phu luc 09
Details provided in Appendix 09

09. Tiing, gidm tai sin c6 dinh hiru hinh
09. Changes in fixed tangible assets

Chi tiét tai phu luc 10
Details provided in Appendix 10

10. Tiing, gidm ti sin c6 dinh vo hinh
10. Changes in fixed intangible assets

Chi tiét tai phu luc 11
Details provided in Appendix 11

11. Ting, gidm tai sin c6 dinh thué tai chinh
11. Changes in financial leased fixed assets

Chi tiét tai phu luc 12
Details provided in Appendix 12

12. Ting, gidm bit dong sin diu tw
12. Changes in investment property

Chi tiét tai phu luc 13
Details provided in Appendix 13

13. Chi phi tra trwée
13. Prepaid expenses

a) Ngin han (chi tiét theo timg khoan muc)
a) Short-term (details by item)

7.336.844.946

7.336.844.946

- Chi phi tra truéc vé thué hoat dong TSCP
- Lease of operating fixed assets

- Cong cu, dung cu Xudt dung
- Tools and instruments

- Chi phi di vay
- Borrowing costs

- Cdc khoan khéc (néu chi tiét néu cé gia tri 16m)
- Other major items (provide details if the value is high)




b) Dai han
b) Long-term

- Chi phi thanh 18p doanh nghiép
- Business establishment costs

- Chi phi mua bao hiém
- Insurance premiums

- Céc khoan khac (néu chi tiét néu c6 gi4 tri 16n)
- Other major items (provide details if the value is high)

Cong
Total 7.336.844.946 7.336.844.946
14. Tai sin khac
14. Other Assets
Chi tiéu Cudi nim Pau nim
Item End of the vear Beginning of the year

a) Ngfm han (chi tiét theo timg khoan muc)
a)Short-term (details by item)

b) Dai han (chi tiét theo timg khoan muc)
b) Long-term (details by item)

Cong
Total

15. Vay va no¢ thué tai chinh
15. Borrowings and Finance Lease Liabilities

Chi tiét tai phu luc 14
Details provided in Appendix 14

¢) Céac khoan no thué tai chinh
¢) Finance lease liabilities

Chi tiét tqi phu luc 15
Details provided in Appendix 15

d) Sb vay va no thué tai chinh qué han chua thanh todn
d) Overdue borrowings and related interest

Chi tiét tai phu luc 16
Details provided in Appendix 16

16. Phai tra ngudi ban
16. Trade Payables

Chi tiét tai phu luc 17
Details provided in Appendix 17

17. Thué va cic khoan phii ndp nha nuéc
17. Taxes and Payables to the State Budget




Chi tiét tai phu luc 18
Details provided in Appendix 18

18. Chi phi phai tra
18. Accrued Expenses

a) Ngan han
a) Short-term

- Trich trudc chi phi tién luong trong thi gian nghi phép
- Accrual for employee leave

- Chi phi trong thoi gian ngimg kinh doanh
- Expenses during business suspension

- Chi phi trich tru6c tam tinh gi4 von hang héa, thanh phdm BDS di bén
- Provisional cost of goods sold or real estate

- Céc khoan trich trudce khac
- Other accrued expenses

9.757.265.845

9.431.849.318

b) Dai han
b) Long-term

- Lai vay
- Loan interest

- Céc khoan khéc (chi tiét timg khoan)
- Other items (details by item)

Cong
Total

9.757.265.845

9.431.849.318

Chi tiéun
Item

Cudi nim
End of the year

Piu nim
Beginning of the year

19. Phai tra khac
19. Other payables

a) Ngén han
a) Short-term

- Tai san thira cho giai quyét
- Surplus assets pending resolution

- Kinh phi c6ng doan
- Trade union funding

13.525.856

13.525.856

- Bao hiém x3 hoi
- Social insurance

- Bao hiém y té
- Health insurance




- Bao hiém thét nghiép
- Unemployment insurance

- Phai tra v& cb phan héa
- Payables related to equitization

- Nh4n ky quy. ky cuge ngén han
- Deposits, and collaierals

- Cb tirc, loi nhufn phai tra
- Dividends, profits payables

- Céc khoan phai tra, phai ndp khac
- Other payables

Cong
Total

13.525.856

13.525.856

b) Dai han (ch: tiét theo tirng khoan muc)
b) Long-term (details by item)

- Nhén ky qu¥. ky cugc dai han
- Deposits and collaterals

- Céc khoan phai tra, phai np khdc
- Other long-term pavables

Cing
Total

¢) 6 no qua han chura thanh toan (chi tiét timg khoan muc, 1y do chua thanh toén ng qua han)
¢) Overdue payables not yet settled (details and reasons disclosed)

20. Doanh thu chwa thye hién
20. Unearned revenie

a) Ngén han
a) Short-term

- Doanh thu nkén trudc
- Advance receipls

- Doanh thu tir chuong trinh khach hang truyén thing
- Loyalty program licbhilities

- Céc khoan doanh thu chura thurc hién khac
- Other unearred revznue

Cong
Total

b) Dai han
b) Long-term

- Doanh thu nhén trudc
- Advance receipts




- Doanh thu tir chuong trinh khich hang truyén théng
- Loyalty program liabilities

- Cac khoan doanh thu chua thyc hién khac
- Other unearned revenue

Cing
Total

Chi tiéu
Item

Cubi nim
End of the year

Piu nim
Beginning of the year

c) Kha nang khong thuc hién duoc hop déng vdi khach hang (chi tiét timg khoan muc, 1y do khéng c6 kha ning thuc hién)
c) Inability to fulfill contract obligations with customers (disclosed by item and reason)

21. Trii phiéu phat hanh
21. Bonds Issued

Chi tiét tai phu luc 19
Details provided in Appendix 19

22. C6 phiéu wu dii phan loai 1a ng phii tra
22. Preferred Shares Classified as Liabilities

- Ménh gia
- Par value

- Béi tugng dugc phat hanh (ban lanh dao, can b, nhan vién, déi twrong khac)
- Beneficiaries ( management team, employees, others)

- Diéu khoan mua lai (Thoi gian, gi4 mua lai, céc diéu khoan co ban khac trong hop ddng phét hanh)
- Redemption terms (timing, price, and other conditions in published contracts)

- Gia tri dd mua lai trong ky
- Amount repurchased during the year

- Cac thuyét minh khac
- Additional explanations

23. Dy phong phaii tra
23. Provisions

a) Ngén han
a)Short-term




- Dur phong bao hanh san phim hang héa
- Warranty provision for goods

- Du phong bao hanh céng trinh xdy dung
- Warranty provision for construction works

- Du phong tai co céu
- Restructuring provision

Du phong phai tra khdc (chi phi stra chita TSCP dinh ky, chi phi hoan nguyén méi trudng, ...

Other provisions (e.g. periodic maintenance of fixed assets, environmental restoration, ...)

Cong
Total

b) Dai han
b) Long-term

- Du phong bao hanh san phim hang héa
- Warranty provision for goods

- Du phong bao hanh cong trinh xdy dung
- Warranty provision for construction works

. e A
- Du phong tai co cdu
- Restructuring provision

Du phong phai tra khdc (chi phi stra chita TSCP dinh ky, chi phi hoan nguyén méi trudng, ...

Other provisions (e.g. periodic maintenance of fixed assets, environmental restoration, ...)

Cong
Total

24. Tai san thué thu nhip hoin lai va thué thu nhip hodn lai phai tra
24. Deferred Income Tax Assets and Liabilities

a - Tai san thué thu nhap hodn lai
a - Deferred Tax Assets

Chi tiéu
Item

Cudi ndm
End of the year

Pau naim
Beginning of the vear

- Thué sudt thué TNDN sir dung dé x4c dinh gid tri tai san thué thu nhap hodn lai
- Corportate income tax rate used to determine the value of deferred income fax asseis




- Tai san thué thu nhép hon lai lién quan dén khoan 13 tinh thué chua sir dung
- Assets related to unused tax losses

- Tai san thué thu nhap hodn lai lién quan dén khoan vu d3i tinh thué chua sir dung
- Assets related to unused tax incentives

- Tai san thué thu nhap hodn lai lién quan dén khoan chénh léch tam thoi dugc khéu trir
- Assets related to deductible temporary differences

- S& b trir v6i thué thu nhap hoan lai phai tra
- Offsetting amount with deferred tax liabilities

b - Thué thu nhép hodn lai phai tra
b - Deferred tax liabilities

- Thué suat thué TNDN sir dung d& xéc dinh gia tri thué thu nhap hoan lai phai tra
- The corporate income tax rate used to determine the value of deferred income tax liabilities

- Thué thu nhép hodn lai phai tra phét sinh tir cac khoan chénh léch tam thoi chiu thué
- Deferred income tax liabilitied arising from taxable temporary differences

- S6 bi trir véi tai san thué thu nhép hoan lai
- Amounts offSet against deferred income tax assets

25. Vén chii s& hitu
25. Owners' equity

Chi tiét tai phu luc 20 va 21
Details provided in Appendix 20 and 21

26. Chénh léch danh gia lai tai sin
26. Revaluation differences of Assets

Li do thay dbi gitta s6 dau nam va cudi nim (d4nh gié lai trong trudng hop no, tai sin nao dugc danh gié lai, theo quyét
dinh nao? ...)
Explanation for changes from beginning to end of period (reason, type of asset revalued, official decisions. Etc.)

27. Chénh Iéch ty gia
27. Foreign exchange differences

- Chénh léch ty gia do chuyén di BCTC lap bing ngoai té sang VND
- Arising from translation of foreign currency financial statements to VND

- Chénh léch ty gid phét sinh vi cdc nguyén nhan khac (néi 18 nguyén nhén)
- Other causes (in details)

28. Nguon kinh phi
28. Funding sources

- Nguén kinh phi dugc cp trong nim
- Funds received during the year

- Chi su nghiép
- Disbursed amounts for public services




- Ngudn kinh phi con lai cudi nim
- Remaining funds at year-end

29. C4c khoan muc ngoai Bing cin dbi ké toin
29. Off-Balance Sheet items

Chi tiét tai phu luc 22
Details provided in Appendix 22

Chi tiéu Cubi nam Diu nim
Item End of the year Beginning of the year

30. Cac thong tin khic do doanh nghiép tw thuyét minh, giai trinh
30. Other Disclosures and explainations provided by the Company

VII. THONG TIN BO SUNG CHO CAC KHOAN MUC TRINH BAY TRONG BAO CAO KET QUA HOAT PONG KINH DOANH
VII. ADDITIONAL DISCLOSURES FOR ITEMS PRESENTED IN THE INCOME STATEMENTS

Pon vi tinh: Pong
Unit: Dong

Lity ké tir diu niim dén cubi
Chi tiéu quy nay nim nay

Item Accumulated from beginning of |

year to end of this quarter

Liiy ké tir ddu nam dén cubi quy
nay nim trwée
Accumulated from beginning of
year to end of last quarter

1. Doanh thu ban hing va cung cip dich vu
1. Revenue from sale of goods and provision of services

a. Doanh thu
a. Revenue

- Doanh thu ban hang
- Revenue from sale of goods

- Doanh thu cung cap dich vu
- Revenue from rendering of services

- Doanh thu hgp déng xay dung
- Revenue from construction contracts:

+ Doanh thu cia hop ddng xay dung dugc ghi nhin trong ky
+ Revenue recognized during the period

+ Téng doanh thu lily k& ctia hop ddng xay dung duoc ghi nhan dén thoi diém 1ap bao céo tai chinh
+ Accumulated revenue recognized to date of financial statement preparation

Cong
Total

b) Doanh thu déi v&i cac bén lién quan (chi tiét timg d6i tuong)
b) Revenue from related parties (disclosed by counterparty)




¢) Trudng hop ghi nhén doanh thu cho thué tai san Ia tong sd tién nhén trude, doanh nghiép phai thuyét minh thém dé so
sanh sy khéc biét gitta viéc ghi nhén doanh thu theo phuong phap phén bd dan theo thi gian cho thué; Kha ning suy giam
loi nhudn va ludng tién trong twong lai do d4 ghi nhan doanh thu dbi v&i toan bd s6 tién nhan trude.

c) In the case where lease revenue is recognized in full at the time of receipt: The Company shall disclose the difference
between full recognition and revenue recognized over the lease term; Impact on future profit and cash flows due to the
early recognition of lease income.

2. Céc khoan giam trir doanh thu (Ma sb 02)
2. Deductions from Revenue (Code (2)

- Chiét khau thuong mai
- Trade discounts

- Giam gia hang ban
- Price reductions

- Hang ban bi tra lai
- Sales returns

Cong
Total

3. Gia von hang ban (Mi sé 11)
3. Cost of Goods Sold (Code 11)

- Gi4 vbn ciia hang hoa d ban
- Cost of goods sold

- Gi von ctia thanh phim da ban
- Cost of finished goods sold

Trong d6: Gid von trich trude cia hang héa, thanh phdm bat dong san d ban bao gdm:
Inwhich: Advance provision for real estate inventory sold:

+ Hang muc chi phi trich truée
+ Breakdown by provisioned item

Chi tiéu
Item

Ly ké tir ddu ndm ﬂén cudi
quy niy nim nay

Accumulated from beginning of |

year to end of this quarter

Lay ké tir ddu nim dén cubi quy
niy nim trudc
Accumulated from beginning of
year to end of last quarter

+ Gid tri trich trudc vao chi phi cia timg hang muc
+ Amount of provision per item

+ Théi gian chi phi du kién phat sinh
+ Expected timing of expense occurrence

- Gid von cua dich vu d4 cung cap
- Cost of services rendered




- Gi4 tri con lai, chi phi nhugng ban, thanh 1y cia BDS déu tu
- Residual value, disposal cost of investment property

- Chi phi kinh doanh bt ddng san dAu tur

- Business expenses for investment property

- Gié tri hang ton kho mat mét trong ky
- Inventory losses during the year

- Gia tri timg loai hang t6n kho hao hut ngoai dinh mc trong ky
- Excessive inventory shrinkage (itemized)

- Du phong giam gia hang tén kho
- Provision for inventory devaluation

- Céc khoan ghi giam gi4 v6n hang bén
- Deductions to cost of goods sold

Cong

Total

4. Doanh thu hoat ddng tai chinh (Ma sb 21)
4. Finance Income (Code 21)

- Lai tién gir, tién cho vay

- Interest income from deposits and loans

- L3i ban cac khoan déu tu

- Gain from disposal of investments

- C4 tirc, loi nhudn dugc chia

- Dividends and profits received

- Lai chénh léch ty gia

- Foreign exchange gains

- Lai ban hang tra cham, chiét khdu thanh todn

- Income from deferred payment sales, payment discounts

- Doanh thu hoat ddng tai chinh khac

- Other finance income 48.607 47.835
Cong
Total 48.607 47.835

5. Chi phi tai chinh (M s6 22)
5. Finance Expenses (Code 22)
- Li tién vay

- Interest expenses 325.416.527 321.996.293
- Chiét khiu thanh toan, 13i ban hang tra cham
- Payment discounts, deferred sales interest




- L3 do thanh ly cac khoan déu tu tai chinh
- Losses from investment disposals

- L5 chénh léch ty gia
- Foreign exchange losses

- Du phong giam gi4 chimg khoén kinh doanh va tén thét déu tu'
- Provision for impairment of trading securities and investment losses

- Chi phi tai chinh khac
- Other finance expenses

- Céc khoan ghi giam chi phi tai chinh
- Deductions to finance expenses

Chi tiéu
Item

Liiy ké tir d3u nim dén cudi
quy niy nim nay

' Accumulated from beginning of |

year to end of this quarter

Lity ké tir diu ndm dén cubi quy
nay nidm trudc
Accumulated from beginning of
year to end of last quarter

6. Thu nhip khic
6. Other Income

- Thanh ly, nhugng ban TSCD
- Proceeds from disposal of fixed assets

- Ldi do danh gia lai tai san
- Gain from asset revaluation

- Tién phat thu dwoc
- Fines collected

- Thué dugc giam
- Tax refunds

- Céc khoan khéc
- Other income

Cong
Total

7. Chi phi khac
7. Other Expenses

- Gia tri con lai TSCP va chi phi thanh ly, nhuong ban TSCD
- Residual value and disposal costs of fixed assets

- LA do danh gia lai tai san
- Loss from asset revaluation

- Céc khoan bi phat
- Penalties incurred

- Céc khoan khac
- Other expenses




Cong
Total

8. Chi phi ban hang va chi phi quén ly doanh nghiép
8. Selling and Administrative Expenses

a) Cac khoan chi phi quan ly doanh nghiép phat sinh trong ky
a) General and administrative expenses incurred during the period

- Chi tiét cac khoan zhiém tir 10% tr&r 18n trén téng chi phi QLDN
- Items accounting for 10% or more of total expenses

- Céc khoan chi phi QLDN khac
- Other administrative expenses

36.106.000

60.654.759

b) Cac khoan chi ph: ban hang phat sinh trong ky
b) Selling expenses mcurred during the period

- Chi tiét cac khoan chiém tir 10% tr& 1én trén téng chi phi ban hang
- Items accounting for 10% or more of total selling expenses

- Céac khoan chi phi ban hang khac
- Other selling expenses

¢) Céc khoan ghi giam chi phi ban hang va chi phi quan ly doanh nghiép
¢) Deductions to selling and administrative expenses

- Hoan nhap dy phong bao hanh san phim, hang héa
- Reversal of product or service warranty provisions

- Hoan nhép du phong tai co cAu, du phong khac
- Reversal of restructuring or other provisions

- Céc khoan ghi giam khac
- Other reversals

9. Chi phi san xuét kinh doanh theo yéu t6
9. Operating Expenses by Nature

Chi tiéu
Item

Liiy ké tir diu nam dén cudi
quy nay nim nay
Accumulated from beginning of
year to end of this quarter

Liiy ké tir ddu nim dén cudi quy
nay nim trude
Accumulated from beginning of
year to end of last quarter

- Chi phi nguyén liéu, vit liéu
- Raw materials and consumables

- Chi phi nhén céng
- Labor costs

- Chi phi khéu hao ti san cé dinh
- Depreciation and amortization

WAONY L s\V7/ . u




- Chi phi dich vu mua ngoai
- Purchased services

- Chi phi khéc bang tién
- Other cash expenses

Cong
Total

36.106.000

60.654.759

10. Chi phi thué thu nhap doanh nghiép hién hanh (Ma s 51)
10. Current Corporate Income Tax Expense (Code 51)

- Chi phi thué thu nhap doanh nghip tinh trén thu nhép chiju thué nim hién hanh
- Expense based on taxable profit for the current year

- Piéu chinh chi phi thué thu nhdp doanh nghiép ciia cic ndm trude vao chi phi thué thu nhap hién hanh nam nay
- Adjustments of income tax expenses from prior years recognized in current year’s corporate income tax expense

- Téng chi phi thué thu nhap doanh nghiép hién hanh
- Total current corporate income tax expense

11. Chi phi thué thu nhip doanh nghiép hodn lai (Mi s6 52)
11. Deferred Corporate Income Tax Expense (Code 52)

- Chi phi thué thu nhdp doanh nghiép hodn lai phat sinh tir cdc khoan chénh léch tam thdi phai chiu thué
- Deferred corporate income tax expense arising from taxable temporary differences

- Chi phi thué thu nhép doanh nghiép hodn lai phat sinh tir viéc hoan nhép tai san thué thu nhép hoén lai
- Deferred corporate income tax expense arising from the reversal of deferred tax assets

- Thu nhép thué thu nhap doanh nghiép hodn lai phat sinh tir c4c khoan chénh 1&ch tam thdi duoc khau trir
- Deferred tax income arising from deductible temporary differences

- Thu nh4p thué thu nhép doanh nghiép hodn lai phat sinh tir cac khoan 15 tinh thué va wu dai thué chua st dung
- Deferred tax income arising from unused tax losses and tax incentives

- Thu nhap thué thu nhdp doanh nghiép hoan lai phat sinh tir viéc hoan nhap thué thu nhap hoén lai phai tra
- Deferred tax income arising from the reversal of deferred tax liabilities

- Tong chi phi thué thu nhap doanh nghiép hoan lai
- Total deferred corporate income tax expense

VIIL. THONG TIN BO SUNG CHO CAC KHOAN MUC TRINH BAY TRONG BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE
VIII. ADDITIONAL DISCLOSURES FOR ITEMS PRESENTED IN THE CASH FLOW STATEMENT

Don vi tinh: Dong

Chi tiéu quy niay nim nay .
Item - Accumulated from beginning of |

Lity ké tir ddu nim dén cubi

year to end of this quarter

Liiy ké tir ddu nam dén cudi quy
ndy nam trwéc
Accumulated from beginning of
year to end of last quarter




1. Céc giao dich khdng bing tién inh hwéng dén bio cdo lru chuyén tién té va cic khoin tién do doanh nghiép nim
gift nhung khong dugce sit dung

1. Non-cash transactions that affect the cash flow statement and cash and cash equivalents held by the Company but not
available for use

- Mua tai san bang céch nhan cac khoan ng lién quan truc tiép hodc théng qua nghiép vu cho thué tai chinh
- Acquisition of assets by incurring directly related liabilities or through finance lease arrangements

- Mua doanh nghiép thong qua phat hanh cb phiéu
- Business combinations conducted through share issuance

- Chuyén ng thanh vén chii s& hiru
- Conversion of debt into equity

Chi tiéu
Item

Liiy ké tir du nim dén cubi
quy nay naim nay

Accumulated from beginning of

year to end of this quarter

Liiy ké tir ddu nam dén cubi quy
nay nim trwdc
Accumulated from beginning of
year to end of last quarter

- Céc giao dich phi tién té khac
- Other non-cash transactions

2. Cac khoén tién do doanh nghiép nim giit nhung khong dwgc sir dung Trinh bay gia tri va ly do ciia cdc khodn
tién va twong dwong tién 1én do doanh nghiép niim giir nhung khéng dwgc sir dung do ¢6 si han ché ciia phap luét
hoiic cac rang budc khac ma doanh nghiép phai thwe hién.

2. Cash and cash equivalents held by the Company but not available for use

Disclosure of the value and reason for cash and cash equivalents that are restricted in use due to legal regulations or
other contractual obligations.

3. S6 tién di vay thwe thu trong ky:

3. Proceeds from borrowings during the period:

- Tién thu tir di vay theo khé wéc thong thuong;

- Tién thu tir phat hanh trai phiéu thuong;

- Tién thu tir phét hanh trai phiéu chuyén ddi;

- Tién thu tir phat hanh c6 phiéu wu dai phan loai 14 ng phai tra;

- Tién thu tir giao dich mua ban lai trai phiéu Chinh phii va REPO chimg khoan;
- Tién thu tir di vay dudi hinh thirc khac.

- Proceeds from conventional loan agreements

- Proceeds from issuance of straight bonds

- Proceeds from issuance of convertible bonds

- Proceeds from issuance of preferred shares classified as liabilities

- Proceeds from repurchase agreements (REPO) of government bonds and other securities
- Proceeds from other forms of borrowing




4. S6 tién da thuc tra gbc vay trong ky:
4. Principal repayments of borrowings during the period:

- Tién tra ng gbc vay theo khé uéc théng thuong;

- Tién tra ng gbc trai phiéu thudng;

- Tién tra ng gdc trai phiéu chuyén dbi;

- Tién tra ng gbc cb phiéu wu di phan loai 14 ng phai tra;

- Tién chi tra cho giao dich mua ban lai trai phiéu Chinh phi va REPO chimg khoén;
- Tién tra no vay dudi hinh thirc khac

- Repayment of principal under conventional loan agreements

- Repayment of principal of straight bonds

- Repayment of principal of convertible bonds

- Repayment of preferred shares classified as liabilities

- Repayment of REPO obligations on government bonds and other securities
- Repayment of borrowings in other forms

IX. NHUNG THONG TIN KHAC
IX. OTHER INFORMATION

1- Nhimg khoan ng tiém tang, khoan cam két va nhimg thong tin tai chinh khac:

2- Nhirng sy kién phat sinh sau ngay két thic ky ké toan nim:

4- Trinh bay tai san, doanh thu, két qua kinh doanh theo bd phén (theo linh vuc kinh doanh hoéc khu vuc dia 1y) theo quy dinh cia

chuin muyc ké toan s 28 "Bao cdo b phén":

5- Théng tin so sanh (nhimg thay dbi v& thong tin trong bao céo tai chinh cia céc nién db ké toan trudce):

6- Thong tin vé hoat ddng lién tuc:

7- Nhimg thong tin khac:

I- Contingent liabilities, commitments, and other financial information - Disclosure of any contingent liabilities, off-balance-sheet commitments, guarantees, or pending legal claims that may impact
the Company'’s financial position or future cash flows.

2 - Events occurring after the end of the fiscal year - Significant events arising after the balance sheet date that require disclosure or adjustment in the financial statements in accordance with
accounting standards.

4 - Segment reporting (by business segment or geographical area) - Presentation of assets, revenue, and financial performance by segment in accordance with Accounting Standard No. 28 —
Segment Reporting.

5 - Comparative information - Explanation of changes in information presented in the financial statements compared to prior accounting periods.

6 - Going concern assumption — Information supporting the Company’s ability (or inability) to continue as a going concern and the impact on the financial statements.

7 - Other disclosures — Any other information necessary for the fair presentation and better understanding of the Company’s financial positien—eperations, or risks.

Ngudi 1ap biéu / Prepared by Ké toan trudémg / Chief Accountant 6c / General Director

(KY, ho tén) / (Sign, full name) (K, ho tén) / (Sign, full name)

R —Lauw

Khic Thi Thanh Huyén Khiic Thi Thanh Huyén

n, fullAame



Phu luc 01 - Chirng khodn kinh doanh
Appendix 01 - Trading securities

Chi tiéu
Item

Cudi nim
End of the year

Piu nim

Beginning of the year

Gia gbc
Original price

Gia tri hop Iy/
ghi sb
Fair value /
Book value

Duw phong
Provision

Gid gbe
Original price

Gia tri hop ly/
ghi s0
Fair value /

Book value

Dw phong
Provision

- Tdng gi4 trj cb phiéu (chi tiét timg loai cb phiéu chiém tir 10% trén tng gia tri cb
phiéu trdr 16n)

- Total value of shares (with details for each type accounting for 10% or more of total
share value)

- Téng gi tri trai phiéu (chi tiét timg loai trai phiéu chiém tir 10% trén tong gi4 tri trai
phiéu trés 1én)

- Total value of bonds (with details for each type accounting for 10% or more of total
bond value)

- Céc khoan dau ti khac
- Other investments

- Ly do thay dbi di vé6i timg khoan dau tu/loai c6 phiéu, trai phiéu
- Explanation for changes in each investment/security
Vé s6 lugng:
By quantity
Vé gid tri:
By value
Phu luc 02 - Piu tw niim giir dén ngay ddo han
Appendix 02 - Held-to-Maturity Investments

Chi tiéu
Item

Cudi nim
End of the year

Piu nam
Beginning of the year

Gid gbc
Original price

Gid trj ghi sb
Book value

Gia gbc
Original price

Gia tri ghi s6
Book value

bl) Ngén han
b1) Short-term

206.122.444.75

206.122.444.751

- Tién giri ¢6 ky han
- Time deposits

1.040.000.000

1.040.000.000

- Trai phiéu
- Bonds

- Céc khoan dAu tr khac
- Other investments

205.082.444.75

205.082.444.751




b2) Dai han
b2) Long-term

- Tién giri ¢6 ky han
- Time deposits

- Tréi phiéu
- Bonds

- Céc khoan dhu tu khéc
- Other investments

Phu lyc 03 - Pau tir gép vén vao don vi khic (chi tiét theo tirng khodn diu tu theo ty I¢ vén nim gii¥ va ty 18 quyén biéu quyét)
Appendix 03 — Equity Investments in Other Entities (Details by investment, including ownership percentage and voting rights)

Cudi nim Piu nim
Chi tiéu End of the year Beginning of the year
Item Gid gbc Dw phong Gia tri hop ly Gia gbe D phong Gia tri hop ly
Original price Provision Fair value ‘Original price Provision Fair value
- Piu tir vao cong ty con
- Investment in subsidiaries
- Pau tr vio cdng ty lién doanh, lién két
- Investment in joint ventures, associates
- Pdu tur vao don vi khac 26.350.000.000 26.350.000.000
- Investment in other entities
- Tém tét tinh hinh hoat ddng cua cac cong ty con, cong ty lién doanh, lién két trong ky
- Summary of performance of subsidiaries, joint ventures, associates during the period
- C4c giao dich trong yéu giita doanh nghiép va cong ty con, lién doanh, lién két trong ky
- Major transactions between the company and those entities
- Truong hop khéng xéc dinh dugc gia tri hop ly thi gii trinh 1y do.
- Explanation if fair value cannot be determined
Phu luc 04 - Phai thu khic
Appendix 04 - Other Receivables
Cubi nim Piu nim
Chi tiéu End of the year Beginning of the year
Item Gid trj Dy phong Gid tri Dy phong
Value Provision Value Provision

a) Ngén han
a) Short-term

- Phai thu vé ¢6 phén hoa
- Receivables from equitization




- Phai thu vé c6 tirc va lgi nhudn dugc chia
- Dividends and distributed profits

- Phai thu ngudi lao dong
- Employees

ZKy ouoe, ky quy
- Deposits, collaterals

- Cho muon
- Loans

- Céac khoan chi hd
- Payments made on behalf of others

- Phai thu khac
- Other receivables

14.071.012.775

14.071.012.775

b) Dai han
b) Long-term

- Phai thu vé c6 phan hod
- Receivables from equitization

- Phai thu vé c6 tirc va loi nhuén dwoc chia
- Dividends and distributed profits

- Phai thu nguoi lao dong
- Employees

- Ky cuoc, ky quy
- Deposits, collaterals

- Cho muon
- Loans

- Céac khoan chi hd
- Payments made on behalf of others

- Phai thu khac
- Other receivables

Cong
Total

Phu luc 05 - Tai san thiéu cho xit 1y (Chi tiét tirng loai tai sin thiéu)
Appendix 05 — Assets Awaiting Resolution (Detailed by asset type)

Chi tiéu
Item

Cudi nim Piu nam
End of the year Beginning of the year
S6 lwgng Gia tri S6 lrgng Gia tri
Quantity Value Quantity Value




a) Tién
a) Cash

b) Hang ton kho
b) Inventories

c) TSCP
c) Fixed assets

d) Tai san khac
d) Others

Phu luc 06 - No xdu
Appendix 06 — Bad Debts

Chi tiéu
Item

Cubi niim
End of the year

Piu nim
Beginning of the year

Gia gbe
Original price

Gia tri c6 thé
thu hoi
Recoverable
amount

Pbi twong ng
Debtor

Gid gbc
‘Original price

Gid tri c6 thé
thu hoi
Recoverable
amount

Poi twong no
Debtor

chiém tir 10% tr& 1én trén tdng s no qua han)

account for 10% or more of the total overdue balance)

- Tong gia trj cc khoan phai thu, cho vay qua han thanh toan hoac chua qua han nhung
khé c6 kha niing thu hoi (trong d6 chi tiét thoi gian qué han va gi tri céc khoan ng phai
thu, cho vay qué han theo timg d6i tuong néu khoan ng phai thu theo timg déi tuong do

- Total value of overdue receivables and loans, or those not yet overdue but deemed
difficult to recover (including a breakdown by overdue period and outstanding amount
for each counterparty, in cases where receivables or loans from a single counterparty

- Théng tin vé cac khoan tién phat, phai thu v& 13i tra cham
qué han nhung khéng dugc ghi nhén doanh thu;
- Penalties or interest receivables not recorded as revenue

... phét sinh tir cac khoan no

- Kha ning thu hdi ng phai thu qua han.
- Recoverability assessment

Cong
Total

Phu luc 07 - Hang ton kho
Appendix 07 - Inventories




Cudi nim Péu nim

Chi tiéu End of the year Beginning of the year

Item Gi4 gbec Dw phong Gid gbe Dy phong

Original price Provision Original price Provision

- Hang dang di trén duong
- Goods in transit

- Nguyén liéu, vit liéu
- Raw materials

- Cbng cu, dung cu
- Tools and supplies

- Chi phi san xudt kinh doanh d& dang
- Work-in-progress 692.852.566.64 692.821.280.246

- Thanh phém
- Finished goods

- Hang hoa
- Merchandise

- Hang giri di ban
- Consigned goods

- Hang hoa kho bao thué
- Bonded warehouse goods

- Hang hoa bét dong san
- Real estate inventory

Cong
Toial 692.852.566.64 692.821.280.246

- Gié tri hang tdn kho &t dong, kém, mét pham chét khéng c6 kha ndng tiéu thy tai thoi diém cudi ky; Nguyén nhan va huéng xir ly d6i vai hang tén kho i dong, kém, mét phém chét
- The value of obsolete, substandard, or impaired inventories that are not marketable as of the end of the period, causes and proposed solutions for handling such inventories.

- Gia tri hang tdn kho ding dé thé chép, cim cb bao dam cac khoan no phai tra tai thoi diém cubi ky;

- The value of inventories pledged or morigaged as collateral for liabilities as of the end of the period.

- Ly do d&n dén viéc trich 1ap thém hodc hoan nhap du phong giam gia hang ton kho.

- Reasons for the additional provision or reversal of the provision for devaluation of inventories.

Phu luc 08 - Tai san dé dang dai han (a)
Appendix 08 - Long-term Work-in-Progress Asseis (a)

Cudi nim Piu nim
End of the year Beginning of the year




Chi tiéu Gi tri c6 thé Gid tri c6 thé
R Gi ghc thu hdi Gif ghe thu hdi
Original price | Recoverable | Original price Recoverable
amount amount
a) Chi phi san xuét, kinh doanh dé dang dai han (chi tiét cho timg loai, néu 1f do vi sao khdng hoan thanh trong mét chu ky
san xut, kinh doanh théng thudng)"a) Chi phi san xudt, kinh doanh d& dang dai han (chi tiét cho tirng loai, néu Ii do vi sao
khéng hoan thanh trong mot chu ky san xuét, kinh doanh théng thuong)
a) Incomplete business/production costs (with reasons for not completing in one cycle)"
Cong
Total
Phu luc 09 - Tai sian dé dang dai han (b)
Appendix 09 - Long-term Work-in-Progress Assets (b)
Chi tiéu Cubi nam Piu nim
Item End of the year Beginning of the year
b) Xay dung co ban dé& dang (chi tiét cho cac cong trinh chiém tir 10% trén tdng gia tri XDCB)
b) Incomplete construction-in-progress projects (highlighting those >10% of total CIP)
- Mua sam
- Purchases
- XDCB
- Construction
- Stra chita
- Repairments
Cong
Total
Phu luc 10 - Ting, gidm tai sin c6 dinh hitu hinh
Appendix 10 — Movements in Tangible Fixed Assets
. | bMiymée, | cPhwongtién |dThiét bi, dung [ €€V UMM | ok chung | STAisdnco
Or aNh% i, vt thiét vén tai, truyén cu quan ly Bt e ting oy Téng cong
Gl‘ A t - at ) ! .n - &y -
d oup e bi din Office viee | do NN DTXD... | Mr hinh khac Total
Fuidtings Machine Vehicles equipment e Infrastructure Gt tangibGg
¥ 7up Livestock fixed assets
1 Nguyén gid
Original price
5 S6 du dau nam 2.316.256.677
Beginning balance 1.554.894.000 761.362.677 .316.256.




- Mua trong nam

>l Purchased during the year
- Pau tr XDCB hoan thanh
4 | - Completed capital construction
investments
15 Tang khac
- Other inceases
- Chuyén sang bat dong san dau
6 | tu
- Transferred to investment properties
eCay ldu nim, £z
L " bMsdy méoc, cPhuong tién dThiét bi, dung | sic vét lam fKet;cau b gTai sdn cb
S thiét vén tii, truyén cu quén ly vi.éc tang dinh
Or Khodn mue kién triic \ S e RAPRR A vie¢  |donNNPTXD..| . ' hTéng cing
- bi din Management | cho sin phim hitu hinh khac
d Item Buildings and . , . Infrastructure . Total
Machinery and | Vehicles and tools and Perennial trees Other tangible
structures " 5 ; . funded by the
equipment transmission equipment and working fixed assets
i Government
animals
71" Thanh ly, nhuong ban
- Disposal and liguidation
Tk Giam khac
- Other decreases
g | Bodnaubisam 1.554.894.000 761.362.677 2.316.256.677
Ending balance
1o | Gid tri hao mén Iiy ké
Accumulated depreciation
yp | SHR e 1.554.894.000|  761.362.677 2.316.256.677
Opening balance
2l KhAu hao trong nim
- Depreciation for the year
i3] © Tang khéc
- Other increases
- Chuyén sang bat dong san Dau
14 ] tu

- Transfer to investment properties




150 Thanh 1y, nhugng ban
- Disposal and liguidation

6] Giam khac
- Other decreases

gy | o 1.554.894.000|  761362.677 2.316.256.677
Ending balance

18 Gia tri con lai
Net book value

9] Tai ngay ddu nim
- At the beginning of the year

20l " Tai ngay cudi nam
- At the end of the year

- Gid tri con lai cudi ndm ctia TSCP hitu hinh d3 ding dé thé chdp, cAm cé dam bao céc khoan cho vay

- Nguyén gia TSCP cubi nam da khiu hao hét nhung van con sir dung:

- Nguyén gi4 TSCP cudi nam ché thanh 1y:

- Céc cam két vé viéc mua, ban TSCP hiru hinh cé gia tri 16n trong twong lai:

- Céc thay dbi khac v& TSCP hitu hinh:

- Net book value at year-end of tangible fixed assets that have been pledged or mortgaged as collateral for loans
- Original cost of tangible fixed assets that have been fully depreciated by year-end but are still in use

- Original cost of tangible fixed assets pending disposal as of year-end

- Commitments related to significant future purchases or sales of tangible fixed assets

- Other changes in tangible fixed assets

Phu luc 11 - Tang, giam tai san cb dinh vo hinh
Appendix 11 — Movements in Intangible Fixed Assets

. . . Ph:. A s A - x D ~
aQuyén sir dung [ bQuyén phat | cBin quyén, dNhin hiéu ¢ an’ mem fGl'a;y phe'p va gTSF b % A
Or £ 5 2 ; £ = ; may giay phép hinh hTong cong
Types dat hanh bing sang ché hang héa > A .
d Land use right Licenses Patents Trad ks nh MBIGE quycn Kl L
& e R i Software Franchises Other fixed
I Nguyén gia
Original cost
S6 du dAu nam
2 . 172.000.000 251.000.000 423.000.000
Beginning Balance
2 | Mua trong ndm
- Purchases During the Year




il® Tao ra tir ndi bg doanh nghiép
- Internally Generated by the Company
s | - Tang do hop nhit kinh doanh
- Increase from Business Combination
6" Téng khac
- Other Increases
71" Thanh ly, nhugng ban
- Disposal or Liguidation
g1- Giam khac
- Other Decreases
SA d Ko Ao
g | BT 172.000.000 251.000.000 423.000.000
Ending Balance
1o | Gid tri hao mon iy ké
Accumulated Depreciation
6 du ddu nim
yy | Ao 172.000.000 423.000.000
Beginning Balance
- L Khiu hao trong nim
- Depreciation for the year
13l Téng khac
- Other Increases
i ® Thanh ly, nhuong ban
- Disposal or Liquidation
5] Giam khéc
- Other Decreases
S6 du cudi nam
16 Ending Balance 172.000.000 423.000.000
17 Gia tri con lai
Net book value
i | - TRy i 251.000.000
- At the beginning of the year o
- Tai ngay cudi nim
B At the end of the year 23LAH0D

- Gié tri con lai cudi nim ctia TSCD hitu hinh d diing dé thé chép, cim cé dam bao céc khoan cho vay
- Nguyén gia TSCD v hinh di khau hao hét nhung van sir dung:

- Thuyét minh s6 lidu va giai trinh khéc:

- Net book value at year-end of tangible fixed assets pledged or mortgaged to secure borrowings.
- Original cost of fully depreciated intangible fixed assets still in use.
- Other disclosures and explanatory notes.




Phu luc 12 - Ting, gidm tai sin c6 dinh thué tai chinh
Appendix 12 — Finance Leased Assets

. n n h.: .
Nhi cita vt | My moc, thige|Fwon8 fién van| Thictbidung | yorp b oy pink -
. of . . tai truyén dan cu quén ly , TSCD v6 hinh 2 n
Khodan muc kién tric bi Transport Manasement khac Intansible Tong cong
Item Buildings and | Machinery and ransp g Other Tangible - ol Total
. Vehicles and Tools and . Fixed Assets
Structures FEquipment .. . Fixed Assets
Transmission Equipment
Nguyén gia
Original cost
S6 du dAu nam
Opening balance
- Thué tai chinh trong nim

- Finance leases during the year

- Mua lai TSCPD thué tai chinh
- Purchase of leased fixed assets

- Tang khac
- Other Increases

- Tra lai TSCD thué tai chinh
- Return of leased fixed assets

- Giam khac
- Other Decreases

S6 du cudi nim
Ending Balance

Gié tri hao mon liiy ké
Accumulated Depreciation

$6 du dAu nam
Beginning Balance

Khiu hao trong nam
Depreciation for the year

Mua lai TSCD thué tai chinh
Purchase of leased fixed assets

- Tang khac
- Other Increases

- Tra lai TSCP thué tai chinh
- Return of leased fixed assets

- Giam khac
- Other Decreases




Sé du cudi nam
Ending Balance

Gia tri con lai
Net book value

- Tai ngay dau nim
- At the beginning of the year

- Tai ngay cubi nam
- At the end of the year

* Tién thué phat sinh thém duoc ghi nhan 1 chi phi trong nam:

* Additional rental expenses recognized as expenses during the year:

* Can ctr dé xéc dinh tién thué phat sinh thém:

* Basis for determining the additional rental expenses:

* Pidu khoan gia han thué hodc quyén dugc mua tai san:

* Terms of lease renewal or the right to purchase the asset:

Phu luc 13 - Ting, gidm bit ddng san diu tw
Appendix 13 — Changes in Investment Properties

Kb e So ,iau_ nim Glanl trong Tangu trong S& cudi nim
Ttem Beginning of niam nam End of the vear
the vear | Decrease durine | Increase during y

a) Bit dong san dau tu cho thué
a) Investment properties held for lease

Nguyén gia
Original cost

- Quyén sir dung dét
- Land use rights

- Nha
- Buildings

- Nha va quyén sir dung dét
- Buildings and land use rights

- Co s& ha ting
- Infrastructure

Gié tri hao mon liy ké
Accumulated Depreciation

- Quyén sir dung dt
- Land use rights

- Nha
- Buildings




- Nha va quyén sir dung dit
- Buildings and land use rights

- Co s ha tang
- Infrastructure

Gia tri con lai
Net book value

- Quyén sir dung dét
- Land use rights

- Nha
- Buildings

- Nha va quyén sir dung dit
- Buildings and land use rights

- Co s& ha tang
- Infrastructure

b) Bét dong san dAu ti nim gii¥ chd ting gia
b) Investment properties held for capital appreciation

Nguyén gia
Original cost

- Quyén sir dung dat
- Land use rights

- Nha
- Buildings

- Nha va quyén sir dung d4t
- Buildings and land use rights

- Co s& ha tng
- Infrastructure

Tén thét do suy giam gia
Impairment losses

- Quyén sir dung dét
- Land use rights

- Nha
- Buildings

- Nha va quyén sir dung d4t
- Buildings and land use rights

- Co s& ha tAng
- Infrastructure

Gia tri con lai
Net book value




- Quyén sir dung dét
- Land use rights

- Nha
- Buildings

- Nha va quyén sir dung dat
- Buildings and land use rights

- Co s& ha ting
- Infrastructure

- Gi4 tri con lai cudi ky ciia BDSPT ding dé thé chip, cdm c6 dam bao khodn vay;
- The net book value at the end of the period of investment properties used as collateral or pledged to secure loans;

- Nguyén gia BDSDT d4 khéu hao hét nhung van cho thué hodc ném giit chd tang gia;

- The original cost of investment properties that have been fully depreciated but are still being leased or held for capital appreciation;

- Thuyét minh s6 liéu va giai trinh khac.
- Other explanatory notes and disclosures.

Phu luc 14 - Vay va ng thué tai chinh

Appendix 14 — Borrowings and Finance Lease Liabilities

bS6 khéng co e a— gS6 khéng cé
eue A kha ning tra e dTang trong - g fGi4 trj diu kha niing tra T
s aGid tri cuoi cLai cudi nim 5 nam , hLai dau nim
Or Chi tiéu o ng naim naim noy
: nim . Interest at year- . Decrease e s X Interest at
d Indicators il Dabiie cuoi nim sl Increase during TR Beginning diau nim —— £
J Amount not the year g y balance Amount not FERNENE DRt
likely to be likely to be
a) Vay ngén han
1 14.836.502.703 325.416.527 58.900.000 14.777.602.703
a) Short-term loans
2
b) Vay dai han
3
b) Long-term loans
4
Ciong
5 Tt’; fud 14.836.502.703 325.416.527 58.900.000 14.777.602.703
Phu luc 15'"Phu luc 15 - Cac khodn ng thué tai chinh
Appendix 15 — Finance Lease Payment Breakdown" - Cac khoan no thué tai chinh
Niam nay Nim trude

This year

Previous year




Théi han Rowphivaae L b TRSRENAD | .
Schedule thanh todn tién | Tri tién lai thué| Trd ng goc | thanh todn tién thué Tra ng goc
thué tai chinh | Lease interest Principal thué tai chinh % pane tnioril Principal
Total finance payment repayment Total finance - repayment
lease payments lease payments pay
- Tir | nam tré xudng
- Under 01 year
- Trén 1 ndm dén 5 nim
- I-5 years
- Trén 5 nam
- Over 5 years
Phu luc 16 - S6 vay va ng thué tai chinh qua han chwa thanh todn
Appendix 16 — Overdue Borrowings and Finance Lease Liabilities
Cudi nim Cudi nim
Chi tiéu __ Yearend ___ Yearend
Indicators Goc Lai Goc Lai
Principal Interest Principal Interest
- Vay
- Loans
- Ng thué tai chinh
- Finance lease
- Ly do chua thanh todn
- Reasons for non-payment
Cong
Total
Phu luc 17 - Phai tra ngwoi ban
Appendix 17 — Payables to Suppliers
Nam nay Nam trwéc
Chi tiéu This year Previous year
Indicators Gia tri $6 c6 kha niing Gia tri S0 ¢6 kha ning
Value tra ng Value tra no

a) Cac khoan phai tra nguai ban ngén han
a) Short-term payables to suppliers

- Chi tiét cho timg dbi tuong chiém tir 10% tr& [én trén téng s6 phai tra

- Detailed breakdown for each supplier accounting for 10% or more of total payables

- Phai tra cho céc d6i twong khéc
- Payables to other suppliers

4.882.317.769

4.893.981.769




b) Céc khoan phai tra ngudri ban dai han (chi tiét twong tw ngén han)
b) Long-term payables to suppliers (details similar to short-term payables)

43.281.155.516

43.281.155.516

Cong
Total

48.163.473.285

48.175.137.285

¢) Sb ng qua han chuira thanh toan
¢) Overdue payables

- Chi tiét timg dbi tzong chiém 10% trér 1én trén tng s6 qua han
- Detailed breakdown for each overdue supplier accounting for 10% or more of total overdue amount

- Cac dbi tuong khac
- Other suppliers

Cong
Total

d) Phai tra ngudi ban la céc bén lién quan (chi tiét cho timg déi tugng)
d) Payables to related parties (detailed by individual party)

Phu Iuc 18 - Thué v cic khoin phii ngp Nha nwéc
Appendix 18 — Taxes and Payables to the State

T bS6 phiinép | cS6 thuwe nop
E o oz 2 55 G g abau nim i N L o
Or Thué va cac khoan phai ngp Nha nuéc Besinnin trong nam trong nim dCubi nam
d Taxes and amounts payable to the State g £ | Amount payable| Amount paid | Ending balance
Balance . .
during the year | during the year

| | 2 Phéi ndp (chi tiét theo tirng loai thué)

a) Payables (detailed by type of tax)
e Thué gia tri gia ting

- Value Added Tax
o Thué tidu thu dic biét

- Special Consumption Tax
a Thué xudt nhap khau

- Import-Export Tax

- & thu nhap doanh nghié
g, | <SR TR ot kg 1.077.699.583 1.077.699.583

- Corporate Income Tax
6l- Thué thu nhép c4 nhan

- Personal Income Tax
71" Thué tai nguyén

- Natural Resource Tax

- Thué nha dét va tién thué dat
g1 Land Use and Land Rental Tax H.2He00 1256400




- Céc loai thué khéc

#1. Other Taxes
w0l Céc khoan phi, 1€ phi va cac khoan phai ndp khac
- Fees, Charges, and Other Amounts Payables
gy | S0 1.108.985.983 31.286.400]  1.077.699.583
Total
Thué va cic khoan phdi ndp Nha nwée Singkn | [ DEeREknRp | 50 figs nag dCubi nim
TT Beginning trong nam trong nam ;
Taxes and amounts payable to the State 1 Ending balance
Balance _ |Amount payable| Amount paid
1 | b Phi thu (chi tiét theo tirng loai thué)
b) Receivables (detailed by type of tax)
13l Thué gid tri gia ting
- Value Added Tax
- Thué tiéu thu dic biét
14 . .
- Special Consumption Tax
151 Thué xuat nhap khiu
- Import-Export Tax
- Thué thu nhap doanh nghiép
16
- Corporate Income Tax
ia ] Thué thu nhap c4 nhin
- Personal Income Tax
"L Thué tai nguyén
- Natural Resource Tax
wl Thué nha dét va tién thué dit
- Land Use and Land Rental Tax
201 Céc loai thué khac
- Other Taxes
2l Céc khoan phi, 18 phi va cac khoan phai ndp khic
- Fees, Charges, and Other Amounts Receivables
22 | Cong

Phu luc 19 - Tr4i phiéu phat hanh
Appendix 19 — Bonds Issued

21.1. Trai phiéu thwong
21.1. Ordinary Bonds

Tén chi tiéu

Niam nay
This Year

Nim truéc
Last Year




Indicator

Gia tri
Value

Lai suét
Interest rate

Ky han
Schedule

Gia tri
Value

Lai sudt
Interest rate

Ky han
Schedule

a) Trai phiéu phét hanh
a) Issued bonds

- Loai phat hanh theo ménh gia
- Par value issuance

- Loai phét hanh c6 chiét khéu
- Discounted issuance

- Loai phat hanh c6 phu tréi
- Premium issuance

Cong
Total

b) Thuy&t minh chi tiét v€ trai phiéu cac bén [ién quan nam gitr (theo tung loal trai
phiéu)
b) Notes on bonds held by related parties (by tvpe of bond)

Cong
Total

21.2. Tréi phiéu chuyén di

21.2. Convertible Bonds

a. Trai phiéu chuyén dbi tai thoi diém dau ky:

- Thoi diém phat hanh, ky han géc va ky han con lzi timg loai trai phiéu chuyén ddi;
- S6 luong timg loai trai phiéu chuyén dbi;

- Ménh gié, 13i sudt timg loai trai phiéu chuyén déi:

- Ty 18 chuyén dbi thanh 6 phiéu timg loai trai phiu chuyén déi;

- Lai suét chiét khiu diing dé xac dinh gid trj phn ng gbc ciia timg loai trai phiéu chuyén déi;

- Gi4 tri phan ng gbc va phan quyén chon cb phiéu cta timg loai trai phiéu chuyén dbi.

a. Convertible bonds at the beginning of the period:

- Date of issuance, original maturity, and remaining maturity of each type of convertible bonds;

- Quantity of each type of convertible bond;
- Par value and interest rate of each type of convertible bond;
- Conversion ratio into shares for each type of convertible bond;

- Discount rate used to determine the value of the debt component of each type of convertible bond;
- Value of the debt component and the equity conversion option component of each type of convertible bond.




b. Trai phiéu chuyén di phat hanh thém trong ky:

- Thoi diém phat hanh, ky han géc timg loai trai phiéu chuyén dbi;

- $6 lugng timg loai tr4i phiéu chuyén dbi;

- Ménh gi, 14i sut timg loai trai phiéu chuyén dbi;

- Ty 1& chuyén di thanh cb phiéu timg loai tr4i phiéu chuyén dbi:

- Lai sudt chiét khdu ding dé x4c dinh gia tri phin no gbc cia timg loai trai phiéu chuyén doi;
- GiA tri phan no gdc va phin quyén chon

b.Convertible bonds newly issued during the period:

- Date of issuance and original maturity of each type of convertible bond,

- Quantity of each type of convertible bond;

- Par value and interest rate of each type of convertible bond;

d. Trai phiéu chuyén d5i d4 d4o han khéng dugc chuyén thanh cb phiéu trong ky:

- S6 lugng timg loai trai phiéu d4 ddo han khdng chuyén déi thanh cé phiéu trong ky;

- Gia tri phan ng gbc cua trai phiéu chuyén 36i duoc hoan tra cho nha dau tu

d. Convertible bonds that matured but were not converted into shares during the period:

- Quantity of each type of convertible bond that matured by was not converted into share during the period,;
- Value of the debt component of the convertible bonds repaid to investors

e. Trai phiéu chuyén déi tai thoi diém cudi ky:

- Ky han gdc va ky han con lai timg loai tré: phiéu chuyén déi;

- S6 lugng timg loai trai phiéu chuyén déi;

- Ménh gia, I4i suét timg loai trai phiéu chuyén dbi;

- Ty 1& chuyén dbi thanh cb phiéu timg loai trai phiéu chuyén dbi;

- Lai sudt chiét khdu dung dé xac dinh gia tri phin no gbe cia timg loai trai phiéu chuyén dbi;

- Gia tri phan ng gbc va phin quyén chon cb phiéu cia timg loai trai phiéu chuyén dbi.

e. Convertible bonds at the end of the period.:

- Original maturity and remaining maturity of each type of convertible bond;

- Quantity of each type of convertible bond;

- Par value and interest rate of each type of convertible bond;

- Conversion ratio into shares for each type of convertible bond:

- Discount rate used to determine the value of the debt component of each type of convertible bond:
- Value of the debt component and the equity conversion option component of each type of convertibel bond

Phu luc 20 - Vén chi sé hiru (a)
Appendix 20 — Owner’s Equity (a)



T

Noi dung
Description

aVén gop ciia
chii sé hiru
Owner's Capital

bThing dw von
b phi"in
Share Premium

cQuyén chon
chuyén dbi trai
phiéu
Bond
Conversion
Rishts

dVén khic ciia
chii s¢ hiru
Other Owner's
Equity

eChénh léch
danh gia lai tai
san
Asset
Revaluation

Surplus

fLoi nhudn
sau
thué chwa phan
phéi va cic quy
Retained
Earnings

gLNST chwa
phén phdi va
cAc
quy
Profit After Tax

hCac khodn
muc
khac
Others

iTong cong
Total

S6 dw ddu niim
trwéc

Beginning balance -
Previous year

- Tang vén trong
nam trudc
- Capital Increase

- Lai trong nam
trudc
- Profit for the year

- Tang khac
- Other increases

- Giam vbn trong
nam trudc
- Capital decrzase

- L4 trong nim
trudc

- Loss for the
previous year

- Giam khac
- Other decrease

S6 dwr diu nim nay
Beginning Balance
- This year

531.009.130.000

11.788.944.000

15.065.874.526

557.863.948.526




- Tang vén trong

1.472.268.355

1.472.268.355

9 | ndm
- Capital Increase
1l Lai trong ndm
- Profit for the year
nl* Tang khac
- Other increase
- Giam vén trong
12 | ndm nay 361.473.920 361.473.920
- Capital decrease
cQuyen chon eChenh lech TLo1 nhuan
A £ P . M ¥ * gLNST chwa . .
£ L . _ z | chuyén doi trai [ dVon khac cia| ddnh gia lai tai sau & . hCic khoan
4 aVon gop cia bThang dw von £ 5. i A z % phan phoi va - &
T Noi dung chii s& hiru & phin phiéu chii sé hiiu sin thué chwa phin b muc iTong cong
Description ; . P , Bond Other Owner's Asset phdi va cic quy il khic Total
Owner's Capital | Share Premium . . ; : quy
Conversion Equity Revaluation Retained Profit After T Others
Riahts Qurnluc Earnings e i e
me L4 trong nim nay
- Loss for the year
14| - Giam khac
- Other decrease
S6 dw cudi nim
nay
15 T — 531.009.130.000f 11.788.944.000 15.065.874.526 557.863.948.526
current year_
Phu luc 21 - Vén chi s6 hiru (b, ¢, d, d, ¢, g, ...)
Appendix 21 — Owner's Equity (b, c, d, d, e, g, ...)
Chi tiéu L 5l
; Cudi nim Pau nim
Indicator

b. Chi tiét vén dau tu ciia chit s& hitu
b. Details of the owner's capital investment

- Vén gop cua cong ty me (néu 1a cdng ty con)
- Capital contributed by parent company (if subsidiary)




- Vén gop ciia céc dbi tugng khac
- Capital contributed by other parties

Cong

Total

¢ - Céc giao dich vé vbn véi cac chil s¢ hitu va phén phdi cb tirc, chia lgi nhudn

¢ - Transactions with owners regarding capital and distribution of dividends and profits

A A 5 v
- Von dau tu cia chil so hitu
- Owner's equity

+ Vén gop dau nam
+ Contributed capital at beginning of year 26.350.000.000 26.350.000.000

+ Vén gop ting trong nim
+ Increase in capital during the year

+ Vén gbp giam trong nim
+ Decrease in capital during the year

+ Vén gop cudi nam
+ Capital at year-end 26.350.000.000 26.350.000.000

- Cb tirc, loi nhuan dé chia

- Dividends and profits distributed

d. C6 phiéu

d. Shares

- S6 lugng cb phiéu dang ky phat hanh

- Number of shares registered for issuance

- S& lugng cb phiéu da ban ra cong chiing
- Number of shares sold to the public

+ Cb phiéu phd théng

+ Common shares

+ Cb phiéu wu dii (loai dugc phan loai 12 VCSH)

+ Preferred shares (classified as owner's equity - VCSH)

- S8 luong cb phiéu dugc mua lai (c6 phiu qu§)
- Number of shares repurchased (treasury shares)

+ C4 phiéu phd thong

+ Common shares

+ C6 phiéu wu ddi (loai dugc phan loai 1a VCSH)

+ Preferred shares (classified as owner's equity - VCSH)

Chi tiéu Cudi nam Piu nim
Indicator End of Year Beginning of Year

- 86 lwgng cb phiéu dang luu hanh
- Number of outstanding shares




+ C6 phiéu phd théng
+ Common shares

+ Cb phiéu vu dii (loai dugc phan loai 1a VCSH)
+ Preferred shares (classified as owner's equity - VCSH)

~—IVICTIT BTa CUPIITCTr UaTE T T
* Par value of outstanding shares:

d. C6 tirc

- Cb tirc da cong b sau ngay két thuc ky ké toan nam
+ C6 tirc d3 cong b trén cb phiéu phd thong;

+ C0 tiic d4 cong bd trén cb phiéu vu dai:

- C4 tirc cita ¢b phiéu wu dai lity ké chua dugc ghi nhan

e. Céc quy cua doanh nghiép

- Quy dau tu phit trién:

- Quy hd tro sdp xép doanh nghiép
- Qu¥ khac thudc vén chi s¢ hitu:

g. Thu nhép va chi phi, 14i hoic 15 dugc ghi nhin truc tiép vao von chu s& hitu theo quy dinh ctia cac chuén muc ké toan cu thé:
d. Dividends

Dividends declared after the end of the fiscal year

Dividends declared on common shares

Dividends declared on preferred shares

Cumulative dividends on preferred shares not yet recognized

e. Company’s Reserves
Development investment fund
Enterprise arrangement support fund
Other reserves under owner’s equity

g. Income and expenses, profit or loss recognized directly in owner’s equity under specific accounting standards:
...* Ménh gia co phiéu dang Iuu hanh:

A CAten

Phu lyc 22 - Cic khoin muc ngodi Bang cin dbi ké toan

Appendix 22 — Items Outside the Balance Sheet

a) Tai san thué ngoai: Tong sé tién thué ti thiéu trong twong lai ciia hop dong thué hoat dong tai san khong huy ngang theo cac thoi han
a) Operating lease assets: Total future minimum lease payments under non-cancellable operating leases classified by maturity:

Chi tiéu Cudi nim
Indicator End of Year

Piu nim
Beginning of Year




- Tir 1 nam tré xudng;
- Under 01 year;

- Trén 1 nim dén 5 nam;
- 01-05 years;

- Trén 5 nam;
- Over 05 years;

b) Tai san nhan gift ho: Doanh nghiép phai thuyét minh chi tiét vé sb luong, ching loai, quy cach, phim chét tai thoi diém cudi ky:
b) Assets held for safekeeping: The enterprise must provide details on the quantity, type, specifications, and quality of these assets as of the reporting date:

Chiing loai, quy
cich, phdm chit

Mai hang Ma hang PVT S6 lrgng
Type
Item Code Item Code T Unit Quantity
specifications,
quality

- Vit tr hang hod nhén giit hd, gia cong, nhén dy théc:
- Materials and goods held for safekeeping, processing, or consignment

- Hang hod nhan ban hé, nhan ky giri, nhan cim cé, thé chép:
- Goods held for resale on consignment, pledged, deposited, or mortgaged

¢) Ngoai té cac loai: Doanh nghiép phai thuyét minh chi tiét s6 luong timg loai ngoai té tinh theo nguyén té. Vang tién té phai trinh bay khoi lugng theo don vi tinh trong nudc va quoc té Ounce,
thuyét minh gid tri tinh theo USD

d) Vang tién t& Doanh nghiép phai thuyét minh chi tiét gia gbc, s6 lugng (theo don vi tinh quédc té) va ching loai cac loai vang tién té.

d) No khé doi da xir ly: Doanh nghiép phai thuyét minh chi tiét gia tri (theo nguyén té va VND) céc khoan ng khé doi da xir ly trong vong 10 nam ké tir ngay xir ly theo timg ddi twong, nguyén nhan
da xo4 s6 ké toan ng kho doi

e) Cac thong tin khéc vé cac khoan muc ngoai Bang cén doi ké toan

c. Foreign currencies of all types: The company must disclose the quantity of each foreign currency in original currency units.
Monetary gold must be disclosed in both domestic and international units (Ounce) and explained in USD equivalent.

d. Monetary gold: The company must provide details on historical cost, quantity (in international units), and types of monetary gold.

d Written-off bad debts: The company must disclose the value (in original currency and VND) of bad debts written off within the past 10 years, broken down by debtor, reason, and details of the

write-off.

e. Other information related to off-balance sheet items

RELN 5 g
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